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INTRODUCTION

The key to learning vocabulary is, quite simply, reading.
Not only are you more likely to pick up words that
interest you, but you also learn them in context. The
Japanese Reader Collection was designed for this

purpose.
FOR BEGINNERS

This reader is for upper beginner students of Japanese.
Beginners can get a lot out of it, but we recommend
learning hiragana first. We are also including furigana
(small kana over kanji) and romaji so you can be sure

you are reading with the correct pronunciation.
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MP3s

Included, at no extra charge, are MP3s of the story. One
is read at the normal speed and the other at a slow,
easy to follow speed. If the MP3s were not included
when you purchased this book, please see the last page
for a download link. If you have ANY trouble
downloading, please email us at

help@thejapanshop.com.
ABOUT THIS BOOK

Shitakiri Suzume follows a common theme in Japanese
fairy tales: a childless old couple raising a son or
daughter. But instead of a human, the story revolves
around a sparrow, the loving pet of the old man. Also
common with other tales, there is a moral to the story.

Don't be greedy!

This book contains several versions of the story. First,
we have the story with every vocabulary word defined
and explained. Next, we go through major grammatical
patterns found in the story. After that, read the story

with no English and in natural Japanese (kanji with
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furigana included). Lastly, we are including a simple
English translation, which should be avoided until you
are sure you understand the story or if you find it too

difficult to figure out on your own.

You may want to try to read the story in natural
Japanese first. Or if you are a beginner, it may be better
to go through the vocabulary first. Any way you do i,

this book offers several ways to read, listen, and learn.

Lastly, we would love to hear from you. If you have any
suggestions to make this and other books better, please let

us know.

Clay & Yumi Boutwell
help@thejapanshop.com
http://www.TheJapanShop.com

http://www.ThelapanesePage.com
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The Cut-Tongue Sparrow with Definitions

Lk & T

IR
O, T, 5 TAITHEL
WSAEBIEHETANNE LT,

OH L. D L mukashi mukashi—a long time ago [a very typical
opening for Japanese fairy tales similar to "Once upon a time"]

» D E AT aru tokoro ni—in a certain place

B LUWLE A ogjisan—an old man [invariably there is an 3 UL & A and
an B1£dH & A in these stories! Remember use L3 for living things
and use & % for non-animate objects]

& fto—and

BIXdH & A obasan—an old woman

A ga—[grammar marker—usually marks the subject]

W F L 7z imashita—there was; there existed
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s
BLWIAIZ, & THZZADEL
&
NATLED, BIEHS Al
[0}
W O2WEh D ATLT,

FLWE A ofisan—an old man

& TH totemo—very

2 ZADE L WA kokoro no yasashi hito—a very nice person
[tender-hearted person; as in English, & Z 4, heart, is used as the
base of emotions; by contrast, the BlEH T A isan L Lh D7 A]
T L 7z deshita—past of the copula, T

A ga—but; however [the 7° here is the conjunction meaning “but.” It
is used to show a strong difference between two things. The particle
A comes right after the word or phrase it modifies; the conjunction A°
comes at the end of a complete thought/phrase.]

BIEH E A obasan—an old woman

7=\ Z D taisou—very

W U3 jiwaru—mean; bullying

N hito—person
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W B b ERCR: =D

BFLWEAIZ, 1P &£ 2K

L5 A Z

i%TEAw%T
TWZx L7z,

D Zh
ICE->TWE LA, BAE
D L&D

B LWE A ojisan—an old man

1 jehi wa—one bird (j% is the counter for birds) [Birds are counted
using ¥ wa, most animals use Pt Aiki (piki biki after certain
numbers)]

¥ suzume—sparrow [— ﬂ@ (one sparrow)]

KYNZ taisetsu ni—carefully

B> T\ X L7z katte imashita—owned (a pet) [Owning/taking care
of a pet uses the verb &5 kau. Don't confuse this with the verb to
buy B9 kau]

wH. |H mainichi mainichi—every day; day after day [the word is
repeated for emphasis]

* 2T marude—it is just as if; just like [this is a very useful
construction: £ 3 TRIANT L7z, marude betsujin deshita. |t was as
if he was a different person; & 5 (2 [youni—like; similar to] is often
found with £ % ]

B9 DT jibun no kodomo—one’s own child

D & 512 no you ni—just like

tHEEA L TN FE L 7= sewa o shite imashita—took care of
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H20. BLLE AP LATT
HNTE Jd‘/uflé

WA, Bl IAITTEZ LT
WE L7,

& %5 H aru hi—one day

HA T TS dekaketeiru aida—while out [aida—while...; during...]
BlLH E A obdsan—the old woman

YeE sentaku—washing clothes

L TWZE L7z shite imashita—was doing

10
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HFATL DM

R B EAELTLE DY
ERER:))
O BLWIADE D, T-o0Y

A5

DERH T LE SO T, BlEH X
/U if‘b\/\/v/p\ U i L/7LCO

YO sentaku—washing clothes

IZ55 5 ni tsukac—used for the purpose of (washing)

FAE L T\T= yoi shite ita—prepared (the starch)

DY) nori—starch

% o—[grammar: sets the direct object (Obaasan was preparing the
starch)]

B LW ADE ojisan no suzume—the old man’s bird

4 >N Y sukkari—totally

288 zenbu—all; every bit [paired with sukkarifor emphasis]

T L& o7z namete shimatta—licked it up [#2 & % nameru—to
lick; the L % - 7= indicates completeness (and regret): licked it all up]
DT node—therefore; because of that

BIEH X A obasan—old woman

7=~ A taihen—very

) F L7z okorimashita—became angry

11
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ERERS) DN

BEDHESAIE, 2 2HEATIZ

Lz

@%b“%/ufok,uhm_ EH LA,
%OT LEED,

# suzume—sparrow

¥ £ 2T tsukamaete—caught

Z DFE kono shita—this tongue

ZFAILE N T & sonna warui koto—such a bad thing

BWZ && LI-ATE1 warui koto o shitan da ne—did a bad thing,
didn't you? [the A 7= is a shortened form of @72 and is used when
giving explanations]

P->TLEFED kitte shimac—I'm going to cut it off [the 35 ending

shows intent of the speaker]

12
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L= =

EWo T, YN YEZY->TLE
WE L7,

ERE.2

L. Tz, Wiz &
72 L
MDA, EIMATRATWLS T
LFEFWFE L7,

& LW o T toitte—saying that:-

&YW murivari—by force

P> TLFEWF L7z kitte shimaimashita—cut it all off [the
shimaimashita shows both completion and regret]

# suzume—sparrow

L7z Uy jfai—it hurts

& to—quotation marker

A E DS naki nagara—while crying [#2 Y5 nagara (while) is added
to the —masu form of verbs (minus the —masw) = L& £ 3 [nakimasu
cryl > E + Amh 5]

& T h~ dokoka e—to somewhere [adding the 7 shows
uncertainty: L\2 7> jtsuka someday; 721D dareka someone]
AT > T tondeitte—Tflew off

L £ W% L 7= shimaimashita—[an auxiliary verb after the ~ fe form

that shows completion as in, “it completely flew off"]

13



www.TheJapanShop.com

iz .
lZ->TE-B LI AT, &%
SRR AY-4

BRLE LD, RICIEWEER A,

. ERER:)) .
(BIEBEA. 2 1EET AL
R 7] ERCE. BIEHE A

[T S 137

. BEIOZ &z L £ LT

J& - T X 7= kaette kita—returning back
L % L7z sagashimashita—searched for
hY ga—but

IZIZWE B A e ni wa imasen—isn't at home
E AW ? doko e itta kana—where do you think (the bird)
could have gone?
E /I & o kiku to—asking A leads to B [the first & marks the
quotation; the second expresses the meaning of, "And what
followed was--"]
B hiruma—afternoon
BEID Z & hiruma no koto—about what happened in the afternoon
[Z & kotois used to mean "the situation" or "the circumstances"]

=5 L & L 7= hanashimashita—told (the story)

14
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bl Eul

iNOF Y NOU R RV U RAN:S

L= =

TLE-T=-b D=, H2U-oT
FWicLEL-L&]

FAD watashi no—my

K== dajji—mportant

FNDKZFTA DY) watashi no dajji na nori—my important starch

9 o>H Y sukkari—completely

78T L & > 7= namete shimatta—licked [nameru (to lick) + shimau
(a verb that shows completion or regret.)]

H D mono—[H d or H A (usually children’s speech) is used when
explaining and stressing something as being important]

12D o dakara—therefore; because of that

& shita—tongue

) > T kitte—cut

B2 L F L7 oidashimashita—drove away [38 U H 3]

TFEY - THE WS L E L7 & shita wo kitte oidashimashita yo—(1)
cut the tongue and drove the bird away [Y1 > T kitte (cut and then)
BWH L £ L7 of dashimashita (drove away)]

15
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BLWLWE AL r%mmm\%

WL x 95

DR & LT, ”\ & RLED

(A

ol &L KREN > LF LT

Z 1 sore wa—(as for) that

MHWF D kawalisou—opitiful; too bad [often DA WLNZF S ([
kawajisou niis used by itself to mean, “That’s terrible” or “I feel so
bad for---"]

MHWZE S 55T & & LT- kawaisou na koto wo shita—(You) did a
pitiful thing [The Z & makes A 4>\ % 5 7 a noun phrase and
therefore, something that can be done.]

% suzume—sparrow

KLk 7 daijobu kana—(1) wonder if (the bird) is all right

KRZ taihen—very

Mo L& L7z gakkari shimashita—disappointed [a very similar
word (perhaps a different form of the same word) is A% > < ¥
which means basically the same thing—disappointment; hopes

dashed---]

16
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ERERS) . L\/ul;’fl/\
BLWLWSAIF, 2 DI EADNE

M

Tl-End. FELIZTHITE LT,

B DT & suzume no koto—about the sparrow

IEE T shinpal de—with worry

/=% 59 tamarazu—can't stop [dying for---, itching for---: examples:
ILBET7= & 59 worried sick; the 37 ending is another way to make
the negative; add 7= £ 5 72 U after the ~7=U» form of a verb: B&1T L 7=
UL want to travel. -> FR1T L 7= < T7/=F£ H 740y I'm just dying to
travel ]

BDOZENODETI-E BT suzume no koto ga shinpai de tamarazu—
can't stop worrying about the sparrow

¥ L IZ sagashi ni—to go look for [The nishows purpose: for the
purpose of searching]

TH T E L7z dekakemashita—left; departed

B UIZTHIT F L7z sagashi ni dekakemashita—\eft to search for

17



www.TheJapanShop.com

Ay L7z & ERER)

LFE H 5 .
Lo AaHEELN S, [FYY & o

L
BEIZEZTS, bwAbowA b

Sy b

Aol CERL[EIY F L7z,

thdh yama no naka—in the mountains

HELD S aruki nagara—while walking

EYDY 2 shita kirf suzume—cut-tongue sparrow

BTE 0 yado—residence [polite form; add ¥ before nouns (usually
T A kun'yomi—native Japanese words); many such words have
become words in their own right: 338 osake, BBZ ochal

~|L & 72 ~wa doko da—where is -7

L Abw A A chunchunchun—chirping sounds

& to—quotation marker

B LMEY F L7z sagashi mawarimashita—going around searching
[many verbs are combined with other verbs in Japanese to expand
the meaning; he wasn't just searching, but he was searching

around; 89 sagasu (search) + [8] 5 mawaru (go around)]

18
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Y AN =¥

TOVSRARWE . £ 2> TR
LTWd &, EXh b,

Liex 390

PﬁﬂUmmkﬁw\zzfo

HLwAbwAbHw A ] téﬁ:zf
=F L7

T UVNA zuibun—iairly; pretty (long time)

£ \U\E nagar aida—a long time

Z 5 %> T S0 yatte—in that way

L TW53 & sagashiteiry to—upon searching
E T h o dokokara—out of somewhere

Z 272 koko da—is here

& to—quotation marker

H T 2 TE % L7z kikoete kimashita—was able to hear

19
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BLWEAN. ZOEDT DI |-

:

o THBE. ZIICd DS L

ERE2

WE DEIBLDY F L7,

Z DFE sono koe that voice

D3 % no suru what is doing (the voice)

\Z 5 12 no suru ho ni—in the direction of (the voice)

T->TH % & itte miru to—upon going to see-- [~ % means "try
doing" or "to do"]

% Z |2 soko ni—at that spot; there

MWL LU kawairashi—cute; lovely

# suzume—sparrow

5B o uchi—house (polite)

» Y £ L7z arimashita—there was [polite past of & % aru—to exist ]

20
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Wz L= ERER)

ﬁ@m(i%@%%wat”\¢
BLLNE AEESTLE L

KODFIT je no mae de—in the front of the house

&HD ano—that

EEY) S NT=# shita wo kirareta suzume—the sparrow whose tongue
was cut [kirareta is the passive construction of 812 kiru—to cut]
BLWSAEETF-> TWE L7z ojisan wo matte imashita—was waiting
for the old man [The % sets the old man as the direct object, the

reason for the sparrow’s waiting ]

21
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[ BELL A £2ZFL oo L
WX L7z, ]

X LAEL .
BB, BEIAOET, - &

YN

L TWzATZ L]

FLWE A ojisan—the old man

£ ZF0s o L WE LTz yokoso irasshaimashita—welcome [the
sparrow always speaks very politely]

B oo—oh

B omae—you

{OBE T shinpai de—to be worried about

3 o & zutto—for a long time

L Tz A sagashiteitan—Ilooked [The nender is used when
explaining something—often with emotion.]

7= da—Ithe plain past form of the copula desu/]

& yo—[ender showing emphasis]

22
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[ ZniEenidz. pUHEH T

=4

SWET, &, Thbo~bBAYLTS
S U

ZFNIEZFNUE sore wa sore wa—as for all that [doubled for emphasis]
HYYHED TEWET arigato gozaimasu—thank you

& sa—well, then

Z B v kochira e—this way

BAY 2 E W 0 hairi kudasai—please come in [polite form; & +

masu form of verb without masu + < 72 & L]

23
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ERCR:S) H AT Wz AYAN EOA

ZICERNINT, ROFAA-
TFH X xHEN M EL
THE LWS A # DB PRIR

&%)71 JRYEVIv A

FOED L RKEMAE ST E LT,

/J\L—

Z suzume ni—by the sparrow

%N annai—guide

ZIZERNENT suzume ni annai sarete—was guided by the sparrow
KDOHFA A>Tz je no naka e haitta—(the old man who) entered the
house

# D suzume no—the sparrow’s [The no shows relationship between
the two nouns.]

SEB kyodai—brothers (and sisters)

X ya—and

K& kazoku—family

KE tomodachi—riends

SRR, KED S kyodal ya kazoku , tomodachi kara—from the
brothers, family, and friends

KEOD dai kan gei—a big welcome

S5 £ L7 vkemashita—received (a big welcome)

24
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Nxrov 7::7/)
BOLWEBRIEIC, ETHEELWL
ERER)) BE BlILAZ

Lot BLLEAL. R
kR

CBILThELEA 5505
<

25,

By LUy oishi—delicious

BRI oryori—food (polite)

& TH totemo—very

L\ tanoshi—fun

ZDIRY suzume no odori—sparrow’s dance

KENT 6 yorokobi de—with great fun

BT L TWE L7 sugoshite imashita—spent (time)

h ga—but

5 BHEND mo hi mo kureru—already the sun is setting [H 5
mou (already); B+ Ai mo (the sun also---); the old man is giving a

reason but using  may mean he has other reasons in mind too.]

25
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MR

2272 AEL s m L LS. E2
W 7=,

% 5% % soro soro—soon [often said by itself to show a desire to

leave]
J&% Z & kaeru koto— leaving; the act of leaving

12L& 5 n/shivou—let's decide on (leaving) [IZ9 % is used when

making decisions]
155 2 &2 L&D kaeru koto ni shiyo—I'm leaving.

EEWE L7z foimashita—said

26
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5 x
#E-blig, [Bon<ETLAEES
AR

FOTTh S, BRI TIcERE
)<, | ERlEIESE LT,

#7=B suzume tachi—sparrows (plural)

B o " < sekkaku—with great trouble; especially: with kindness [t -
A < is a word that isn't easily translated. It is often used as in this
case to show appreciation for the effort or value of something
someone did. “You went through all the trouble of getting here, so
(please stay).”]

B oD CRTLIEE 272D TI D B sekkaku kite kudasatia no desu
kara—since you came out of your way to visit here

S kon ya—tonight

Z 2|2 koko ni—here

BHFE Y X\ o tomar kudasai—please stay (polite)

EBlE LS £ L7z o hiki tomemashita—said while trying to stop him
(from leaving) [the most common use of the question marker & is

perhaps & & W E T [to imasu—to say], but Japanese allows for

any number of ways to color the meaning of “He said,”]

27
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TH, BLWLWE Al [,
i%é/u%ﬁofu\% Z &L,

MA

SARBY £+, £ BoucE=
+ 5. ]

T%H demo—but

WL jya fiya—no, no

F o> T\ matteiru—waiting

Z & koto—[turns matteiru (to wait) into a noun phrase: waiting]
7= L da shi—and [the plain form of desu with sA/which is used for
listing reasons or excuses]

4B % kyo wa—as for today

IBY 3 kaerimasu—to leave

¥ 7= mata—again

WM asobi ni—for the purpose of playing (visiting) [the common
way to say, “to visit” from ¥£.5% asobu (play); the (2 shows intent or
purpose]

= ¥ 9 kimasu—to come; will come

& yo—[ender showing emphasis]

28
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SV

(23T h. FRIEEST
vu\z&@W%x%%mtuiu
£ Do

ERR2 ST 72

% 15, Wﬁ\boovy& DH
TET. BLWZ AL —?@ibﬂo

% D TEH s0 desu ka—is that so

Z NI sore wa—as for that

TR C9 zannen desu—too bad; regretful

BHARUT omiyage—souvenir; parting gift
BFHLW=LEL &5 omochi itashimasho—take with you
# suzume—sparrow

B’A 5 oku kara—from the back

D5 fsuzura—basket; trunk [a 2D % could be a basket, trunk, or
to make it sound better for the gist of the story—a chest]
D futatsu—two (trunks)

H L T & T dashite kite—brought out

B LWE AT gjisan ni—to the old man

= x L7 tazunemashita—asked

29
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[ZHEBICEND D & B
DO HYET, EbohdAsl
NTIH?

Z B ol kochira ni—here we have: -

EWD DB omoi tsuzura—a heavy trunk

& fo—and

B\ND D% karui tsuzura—a light trunk

HH Y x4 gaarimasu—there are; there exists

EB 5 dochira—which

ELLDEALWTIT D ? dochira ga yoroshi desu ka?—Which
would you like? [polite; same as & > B WNWTE D ? docchi ga ii
desu ka?Which is better?]

30



Learn Japanese with Stories Volume 5: Shitakiri Suzume

bl L

Bl A TR %OE

L BYosbDY HimL, B
D2O5CL LD, ]

N5

= T BLLE AL, B

ME

WO DnZzdb>TIEY £ L7,

Z D

LW AL ojisan wa—as for the old man

F watashi—|

Y 5 F72 mo toshi da—I'm already old [another common expression
is LWL meaning a “good old age™ £ 5 LWWEDTRH TLEE
U\ mou i toshi node yamete kudasai. You're getting on up there,
so please stop (doing something dangerous).]

L shi—and [used when giving a series of reasons or excuses)

JSY DED Y kaeri no michinori—the journey home

H mo—also

=\ toi—far

B\ND D karui tsuzura—the light trunk

~(ZL &5 ~nishivo—(l) choose; to decide upon

Z 9 & o T ko itte—saying that, he---

H o TIRY F L7z motte kaerimashita—carried (trunk) and went

home

31
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MR

EHSAE, FLWLESADF

U#\M@T'fbotbfimb

ST=DIZA D] R DD

‘\bH’J’Cb\i L7,

BILH & A obasan—the old woman

B LWEAD gjisan no—the old man's

1TV AYNEUN kaeri ga osoi—being late in returning

DT node—therefore

Lo 72U Jitai—just what is--+? [Ly > 7= U Jjitalis another tricky word to
flatly translate. It is used to give emphasis to the sentence. In cases
like this, "ever" is a good working word. Where EVER did he go, |
wonder? It is best to learn words like this by examples: Ly o7z L& 5
L T AT &% S o7z ittai doushite sonna koto o itta? \Why ever
did you say such a thing? Wo>7=W/EMA L T=DH ? Jttai dare ga
shita no ka? Whoever did that?]

E T~ o7z doko e itta—where did he go?

7245 daro—| wonder--

Wo7oW&E IAWST=D72A 5 jttai doko e itta no daro—! wonder
just where did he go?

DD butsu butsi—murmuring

WD [ nagara—while saying:--

> TWE L7z matte imashita—was waiting

32
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ZI, BLLWIANBARITDD
ME

DouxH-oTFE->TEE L7,

vy

[ BLWIS A, WolmWhWETIATITH
TW/i=OTdIH7? |

% 2~ soko e—there (at that moment)

BAHRT omivage—souvenir; gift

DD tsuzura—trunk

H > TIE-> TEF L7 motte kaete kimashita—came back home
carrying...

LN 7=y jttai—just; where/what in the world?!

& T~ doko e—to where

1T > Tz Jtte ita—went

Wo7eWEIAT2TW=D TS W ? Jjttai doko e itte jta no desu

ka?—Just where have you been all this time?!

33
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F0 W

X x 9
|5 H I, %@%@«ﬁof

DxoY T BE

$m%m¢&ﬁy“@ﬁU%ET%
=&, FNICTABEARITET
Hino7- k.|

5B E kyou wa—today

# D suzume no—the sparrow’s

BTE o yado—residence (polite)

~1T 2 T ette—went to--

B L WRIEER o/shii ryouri—delicious food

X ya—and

HEDE'Y suzume no odori—sparrow’s dance

BT =7z mite kita—went and saw

& yo—[ender showing emphasis]

Z NI sore ni—in addition to that

Z A7 konna—this; such (a wonderful gift)

FHUZ T ARB IR £ T sore ni konna omiyage made—on top of
all that, they even gave me such a wonderful gift [the T A7 and £ T
expresses the thought of "to such an extent"]

3 © o 7= moratta—received

34
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BIEHIAIFE, DDOoaHhsd .

) ST A .
SIHEESN LT [BY, &

21T =4

H., TOTLI=M? LoD A
STWAHATLEDM. ] &0 Ly
NS, DO DNEHITE LT,

DOBEHDE tsuzura o miru to Upon seeing the trunk:-

%2 kyuu ni—suddenly

A & < 1> T kigen ga yoku natte—became a good mood [HEL5E
kigen (mood) can be good or bad: #EBEA TN kigen ga warui (Bad
mood) or #15E AN U kigen ga i (To be in a good mood)]

Bv. £H oya masa—well, now

%9 T L7=h sou deshita ka—is that so?

Lo 72Uy Jjftai—just; what in the world?! [the old woman suddenly
starts speaking politely; notice the use of LN > 7=\ in a positive,
inquisitive sense.]

Al nani—what

W 72WRICHIEW - TWB A TL & 514 Jfttai nani ga haitte irun
deshou ne—! wonder what ever could be in it.

WWR A hagara—while saying

STz futa—Ilid

® T £ L 7= gkemashita—opened
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Ay

5L FITIFTL é’/wd)ﬁ)P

T2hbHH D [

iE SATEVWSTE-EYHAST

WE L7,

3% & suru to—upon doing so--- [§ % & suru tois one of those

nice action phrases. Doing that--- happened. Another oft heard

phrase in story telling is = ™ & & sono toki—Just then---

F1(Z naka ni—inside

7= < & A takusan—much; many
% kin—gold

X ya—and; such things as...

R gin—silver

& A Z sango—coral (used as a decoration)

LW o7 o itta—such as... [ & L2 7= to jtta such as, like---

7=] similar to & v 5 but with a stronger emphasis]
EY) takara mono—treasure

A2 TWZE L7z haitteimashita—was inside
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BFLLWSALBIIHTADLU-S
CYyLTlLFIznF L

BEAS

BLWIAE, Thw», B uis,

H mo—also
> < V) bikkuri—surprised
L\ jya—wow [showing surprise]

B \\7= odoroita—was surprised
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M RS EN

By o, 2 75*‘/)/)“57&:T0£ L
cET [BENES cBNES & &
ELANNTEN? ] ERCA D
7= LB T 5 & R AT AT

[ERA

Fol & BIEBHTAICELFE LT,

)3 Y |2 kaeri ni—when leaving

T OH L TET futatsu dashite kite—brought out two

EWF D omoi hou—the heavy one

;W IT S karui hou—the light one

EB AW dochira ga i—which is better

EBE LD S to kiku kara—because (the sparrow) asked

H7= L watashi—I

A TS eranda—chose

B S AIZEEL £ L7z obaasan ni hanashimashita—He) said to

the old woman
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X7 L

BIEHEAL. 20 E AR
oo TENELE, [E5 LT

B
BEWIOADL->TIHEIH>IZAT
7173%%;03 [

I SADEDDA
STWVWIZEPNWEWE v H Y T
AT

Z DEE sono hanashi—that story

i < & kiku to—upon hearing

> T okotte—angrily

=W E L7z iimashita—said

& 5 LT doushite—why

H o> TI7h > 7z moratte konakatta—didn't come back with
H > & motto—more

7= < & A takusan—many

EY) takaramono—treasure

7= S ADEY) takusan no takaramono—more treasure
A2 Tz haitte ita—would be inside (the trunk)
[ZBDNR N 1/ chigainai—without doubt

Cxd Y FHAD jaarimasen ka—isn't it?
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oF [0 N ﬂ”?”&) T?_JE‘
XDOH, BIEH AL #E DE
L& EREK2

ﬁ?ﬁ TTWEE LT, [HUY £ D

L
BEIEZ. E2E7bwAbowAby
Ao lo

XD H tsugi no hi—the next day

# D suzume no—the sparrow’s

&~ yado e—toward the house

HED I TWE F L 7= dekakete ikimashita—left, departed
EYD Y 2 shitakiri suzume—the cut-tongue sparrow
EZ727? doko da—where is

L AbwAHw A chunchunchun—chirping sounds
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Lz EREN2

TH5E. TF/HYY & @Mé FR
z:ﬁo%@h%@m%@hjt%
CATEE LT, BEHEADED

L7z

F21FS o TAhBE. EETS

ERERS) Wz

7= & HERD ﬁufﬁvfb\i L 7=,

9 % & suruto—upon doing so

BIE oyado—house; residence

Z T2 koko ga—here

L AbwAHw A chunchunchun—chirping sounds

EHEZ A TE F L7 to kikoetekimashita—began to hear (chirping)
7 koe—voice

1Z 9 12 hou ni—in the direction of

BDOT 513512 koe no suru hou ni—in the direction of the voice
11> THh B & Jite miruto—went to see and...

& shita—tongue

Y7z kirareta—was cut (passive)

KDFIT /e no mae de—at the front of the house

%> TWE L7z matte imashita—waiting
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[ BlEHZA £O2TFLH o
EA

LeWHE L, E2FHAYLLIEE
LYo |

. RCVANENELD RIS
BIEHEANFAAND E, E
DErov o wn

%b%ﬁ@@ﬁuwﬁw%tfmi
ERR

L5 Z2FWWn o Ly WE LTz youkoso irasshaimashita—welcome
[even after all the old woman has done, the sparrow is still very polite]
& 5 % douzo—please; this way

BAY X 0 hairi kudasai—please come in

th A naka e—toward inside

A5 & hairu to—upon entering [The & means “the old woman
enters and then -+ happened.”]

#7-B suzume tachi—the sparrows

BRI oryouri—cooking

X° ya—and; things like this

B8 o dori—dancing

A E youi—preparations (for dancing and food)

L TWE T shite imasu—were doing
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h. BIEBE AL [Z Ak
DiE. £5TH, B Baols

EREN2

DO/ LTHEIN,] & &E =
L £ L7,

T%H demo—but

Z 75 D sonna mono—such things

E S5 TH WL dou demo ji—never mind that; inconsequential; all
that's trivial

£ < hayaku—aquickly

B &S omivage—souvenir; gift

DD tsuzura—trunk

72 L T ¥ <N dashite okure—bring them out!

& to—quotation marker

U L £ L7z sekashimashita—to rush; hurry up
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ERE2

LU Lptnl oD s ST
SHLTET, [25Tdh, Fh
Tl BLIES EBONES. EhHb
REBLWTTA? | EEEE LT,

LM 7272 < shikata naku—without a choice
DD tsuzura—trunk

SN2 D futatsu—two

H LT & T dashite kite—brought out

% 2 TI D sou desu ka—is that so?

ZNTIE sore dewa—uwell, then

EWIE D omoi hou—the heavy one

& to—and [choose between the two choices; or]
;W IT S karui hou—the light one

EB B dochira—which

&£ A LU yoroshii—good: fine [which do you choose?]
EBEE £ L7z lo kikimashita—asked
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BIEHEAL [ZREHE A
BNESTL ] & &2 FhE

JaL 73? 7 i) <

T EMTﬁfﬁofLimiL
7=

Z 1l sore wa—as for that

H B A A mochiron—of course [H B A A [mochiron—of course] is
used to show the old woman thinks the other choice (light chest)
would be foolish]

X o % < sassoku—immediately; at once

% 1 sore—that

b senaka—(one’s) back

BT katsuide—carry; to shoulder

H 1T > T dete jtte—left out

L & L7z shimaimashita—shows completion (she left completely)
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aea

Bb
BlEHSAF, BELWDDOLZ2H

B HD
BoTHENTNEIBIZ. T ULRNA

D>

FENTLEWE L7

E L omoi—heavy

DD tsuzura—trunk

BB > T seotte—carry on one’s back; to be burdened

HNTWND aruite ir—walking

S5 B2 wechi ni—while; during

T WA zuibun—iairly; pretty

FENT L £ WE L7z tsukarete shimaimashita—was completely tired
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REHLD EHw 9

N\

LEo&EF T [INniE. &E->TH

B

c*
%

bt

b b0
Ly Wi 7mhvED L HWLE N

=g s
A>TWaBDh, RTNAD,] &
ERe )

RS> TODOHDN=%FIT% L7,

138 yama michi—a mountain road

DR T no tochuu de—while on the way (on the mountain road)
ZIE kore wa—as for this

& > TH tottemo—very [an emphasized version of & T#H]
Lo 72U Jttai—just...; what in the world?

ED L L dono kurai—about how much

EY) takara mono—treasure

A2 TW3 haitte ir—entered; inside (the trunk)

" ka—an ender adding uncertainty (wonder what's inside)
RTA 5 mite yarou—let's have a look

& FE - T to suwatte—said and sat

DD tsuzura—trunk

STz futa—lid

BT & L7z akemashita—opened
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Ay

T2 ¢ﬁbﬂ%@wb%ﬁﬁﬁ
fCEARMELTET, [20
SOEY IEIEh,. ] £, BIEBEA
sehLE LT

4% & suruto—upon doing so

A naka kara—from the inside

S[IBRDE N kimi no warui—disgusting [like HE5E Sk uses DE L
to complete the thought. [ERD LN can mean weird, creepy,
grotesque, etc.]

BIL T obake—ghosts; spirits; monsters

7= < & A takusan—many

RO L T E T tobi dashite kite—began to jump out

Z D kono—this [referring to the old woman]

AReR Y yokubari—greedy [B% yoku (desire; greed) + 5& Y hari
(stretch, grow); another similarly constructed word is: T23& % gan
baru T8 gan (harden; strengthen) + 58 % baru (stretch, grow)]
XX H babaa—old hag [a more casual and rude form of HIEH X A
& me—Ia derogatory suffix; ~& me—a rude suffix to belittle
someone: Z WD & koitsume—that jerk; |£h & bakame—idiot]

Zh L ¥ L7= odokashimashita—threatened: surprised
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BIEHEAE [OP— 79T

RELD

xF
<< h—, | EUlUHSS. LBE
TR T EE LA

FLEU,

O — hivaa—yikes (sound of screaming)

72917 T < N — tasukete kure~—vplease help

MDD S o sakebi nagara—while shouting [~ nagara adds
“while” to the meaning]

L& yama michi—a mountain road

> T hashitte—ran

WlFTWE F L7z nigete ikimashita—ran away

B L £\ oshimai—the end
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The Cut-Tongue Sparrow /n Japanese

Lk®  T70
ERIVE-3

O, THl. HHETAHICEH
COWEAEBIEHTADWE LT
BFLWLWSAIFZ, &ETHIIAD
BLWATLIZD, BIEHE A
Iz oW hDm AT LT,

BLWE AL, 1PorxE KU
fAloTWx L7z, BHAEH., £5°T
BODOFHO LS ICHEAZ L T E
L 7=,
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HHH., FLOLSADHENITTL
L. BEHIAITTEZ L TWE
L7z, MOBICHEE D EAEL TWLE
DY e, BLLWSADED, T
2B mHT LESTDT, BldH
SANFTZDWAARY £ LTz, BlIdH
SAT. EZBEAT [ ZoENZ
AEBWT Ex LIcATZNR, Y- T
LEBI.] cwwoT, LYPYF
ZP)->TLEWE L7,

Zlx. [z W & E
s EIHOMANTRATWLW-STLE
WE L7,
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e CE/B LW AIT, EZEE
LELA, RICITWFEHA, [
XH A, BlTEIA~ANoTzD
m?] EECE. BEHIAIZ B
BOZEx@mLE LI, (DL
KEBDY Zd oY RHTLE-
IcbDieh ., HFaeU->THnrL
F L&

BLWLWIAL [ZnlEhrbnz
DRI &k LT, ElE 1TV L&D
ST, | &L REDM-SMY LEL
720

FLLWSARK, #EOZ LD LET
IzEod. HWLICTHITFE LT,
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Lo rHEhie, [HUY 2
DHEFEIZETTE, BwAbwAbe
Aol ERLENY F L7z, TULLSA
RUOE, 250> TELTWS &,
E DO

[ FUVEOEEIZ. ZI/, B
dAHWALW A, EEIATE
FlL7ze BLLWSIAD, ZOEFEDT
LEDICT-oTHh B E. 2 2ITED
HPWHL LWEDEBE I BAB Y £ L7,
ROBICIEDDFZT oNI-ED S
CWSAZF->TWE LT

 BLWSA o ZF0vno L
»NE L7z, ]
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[ HBH. BRINLE T, - &%
L TWzATZ L, ]

[ ZniEznid, UL ESTE
WET, . THho~nBAY7ZS

LYo |

EICENSINT, ROFANASTC
FLWSAIZ, ZDRBPRIE. K
EN L REDZE S ITE LTz, BLL
WEBEBEIZ, ETHELVWEDEY,
BFLLWI A, KEU0TBILTL
ZLH [HEH2HBENS, £5
FAmBIEICLLD] EEWE
L7z,
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#-Bld, [HondkTiEx
S/CDTEH o, SERITITIZEH
FWULL TS0, ] &5lEEHFE LT,
TH, BLOIT AL TR,
BIEHTABTFo-TWLWAI &L,
SHIFRY £9, /o BEOICEE
ERESY

|5 TIhHh. FNIEERSTT,
TlE. AT EaEFHLWN-LFEL
£,

23 BASDODDOSE " DOHLT
=T, BLWE AT hEL,
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[ZHE5ICBELND D E. BLvD
DoAHYET, EbohALALN
ISERANE

BLWEAZ, [FAE. OFES
L. Y DOAEBD Himrby, BLD
D5 L LD, ]

TOE->T. BLLWEAIZ, B
DO AEL-TIRY £ L7,

BlEHI AL, BLWLWTADFY
HWENDT, [Whho7olhvE T ALV
7=
SF->TWE LA, I~ BLW

A5, 8D DLNAA
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SADBEACITOODDO5EE > TIH
S TCEFX L7

[ BLWWES A, Wol-WE I AT
STW/=DTaH? |

(S HIE, EDOBEA~AIT-oT. &
WL WEIEDZORY R TE-L,
ZNICTABEHRRCITETH LT
&6

BIEIHZAEE, DO hd s,
BICHEEN L L -T, B £
H., £OTLED? Loz UMAA A
STWHATL L2101 &0 Ly
WH B, DOLDSNaHITE LT,
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T5E BITIEFILSADEN
B, SATEVSTEYH A>T
FLize BLLWIADLBIEHTAD
Ko< YLTLFEFWE LIz, BLW
SAlE. The, B, 1B,
ENDOIuE - DODHLTET, [&
WIED EBEWIH EEBLALWT
A7 EELA L. iz LIFEWL
1Z O HBATATL] &0 BIEDH
SAICEEL £ L7,

BlEHSAF, TDFEEEL &
BoTEWE LI, [E5 LTEL
FO0FHb 2 TCIHD 2/ZATYT
M?7H 2T SADEDH L -
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TWIZBEP W Lehl) FHEA
o |

ROB, BIEHIAIZ, EDTE
~AENMTTWEF L7z, [FYY £
DEEIF. ETTZ7bwAbwAb
whl, THE TFUYEDEREIL,
ZI7, bwAbwAbwAl CEH
CATCEF LIz, BEDHZADNFED
TAHIEDICIToTHDE. FE2UH
NTZENKRDEITHRF> TWE L7,

[ BlEHETA £2TF0noL
PWE LT, E2XFAY LS

LYo ]
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BIEHETADNRAAD E, ET2H
HNEEIECEY OFEZ L TWET,
TH, BIEHZAEE [FALHD
. E2THLL, BELEHARITOD
DOzl L THELN,] EEZYE
MLE LIz, ElE, LAarcadDD
HEST-DOHLTETC, [£5TY
M. TNTIE, BWLII D EBWII D,
EbELNEALVWTETA? ] EEE
x L7z

BIEHZI AL, [FRIEHEHBAA
BWIHTS ] &, oLl ENZE
BB TcHTITo T LEWEL
76

60



Learn Japanese with Stories Volume 5: Shitakiri Suzume

BlEHIAIE ELWDDOE2EES
STHEWNTWSE D BIZ, T LNRAIR
NTLEFWE L/, LEDZEAT,
[IHIE. EoTHEL, Loz
EDLHLWEPHDA->TWLEA. B
TPHDe] &L FESTDDIHDS
TRt E LTz, $56&. Ao
FOEBENBILITAT-CTARIEL
TETC, [2oaRY IXIEH D, | &
BIEHIAZBED L F LT,

Bl AL, TOP— =917
T MN—0] EUARD S, LBEH
EoTHITTWLWEZ LT,

FLEUL,
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The Cut-Tongue Sparrow English Translation

Lz T8
ERIDEE:S

Please try to tackle the Japanese first and use

this only as needed.

A long time ago, in a certain place, there lived an old man
and old woman. The old man was kind-hearted, but the old

woman was fairly mean.

The old man tenderly kept a sparrow as a pet. Every day, he

took care of it as if it were his own child.

One day, while the old man was out, the old woman was
washing clothes. Because the sparrow had eaten up all the
starch, the old woman was very angry. The old woman
caught the sparrow and said, “This tongue did such a bad

thing. I will cut it off!”
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While crying, “It hurts! it hurts!”, the sparrow flew away

somewhere.

The old man came back looking for the sparrow but didn't

find him at the house.

“Old woman, | wonder where the sparrow went?” he asked

her. She told him about what happened that afternoon.
“He ate my important starch and so | cut his tongue.”

The old man said, “That is such a pitiful thing you did. |

wonder if the sparrow is all right.” He was very disappointed.

The old man couldn’t stop worrying about the sparrow and
set off to look for it. While walking in the mountains, he
searched and said, “Where is the Cut-Tongue Sparrow’s

house? Chirp, chirp, chirp.”

After a long while of searching like that, from somewhere, he
heard, “The Cut-Tongue Sparrows house is here. Chirp, chirp,
chirp.”

The old man went in the direction of that voice and there
was a cute sparrow’s house. In front of the house, the Cut-

Tongue Sparrow was waiting for the old man.
“Old man, welcome!”
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“Oh, I've been so worried, | searched everywhere for you.”
“Well, | thank you for that. Please, come inside.”

Being led by the sparrow, the old man entered and was
welcomed by the sparrow’s brothers, family, and friends.
There was delicious food and an enjoyable sparrow dance.
The old man greatly enjoyed the time, but he said, “The sun

is setting. | must go soon.”

The sparrows said, “Since you took so much trouble to come

here, please stay the night.”

But the old man said, “No, no. The old woman is waiting and

all. I will go back today. | will come back again.”

“Is that so? That's too bad. Well then, let's give you a

souvenir.”

The sparrow brought two trunks from the back and asked

the old man.

“Here is a heavy trunk and a light one. Which do you

choose?”

The old man said, “I'm old and the trip back home is long. Ill

choose the light one.”
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Saying that the old man picked up the light trunk and went

home.

Noticing the old man was late in returning, the old woman
grumbled, “I wonder just where he went to?” Just then, the

old man came home with the souvenir trunk.
“Old man, just where have you been off to?”

“Today, | went to the sparrow’s house and had delicious food

and saw dancing. In addition, | got this souvenir.”

The old woman, upon seeing the trunk, suddenly adjusted
her attitude. “Well, now. Is that so? | wonder what ever could

be inside it,” she said while opening the trunk’s lid.

Inside was gold, silver, precious coral, and other treasures.
The old man and old woman were surprised. The old man
said, “Wow, I'm surprised. When leaving, the sparrow brought
out two trunks. ‘Would you like the heavy or the light trunk?’
they asked. | chose the light one.”

The old woman upon hearing the story said angrily, “Why
didn't you bring back the heavy one? Surely it had even more

treasure.”
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The next day, the old woman took off for the sparrow’s house.
“Where is the Cut-Tongue Sparrow’'s house? Chirp, chirp,
chirp.”

And then, she heard, “The Cut-Tongue Sparrow’s house is

here. Chirp, chirp, chip.”

The old woman went in the direction of the voice and there

was the sparrow whose tongue had been cut waiting for her.
“Old woman, welcome. Please come in.”

The old woman entered, and the sparrows began to prepare
food and dancing when the old woman said, “I don't need all

that. Hurry up and bring out the presents.”

The sparrows, not having a choice, brought out two trunks.

“Which would you like? The heavy one or the light one?”

The old woman said, “Of course, the heavy one!” and quickly
carried the trunk out the door. While carrying the heavy trunk
on her back, she became very tired. While on the mountain

road, she said, “This is very heavy. | wonder just what kind of

treasure is in it! I'll take a look.” She sat down and opened it.

Upon doing so, many disgusting evil spirits flew out from the

trunk. “You greedy old hag!” they said threatening her.
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The old woman screamed, “Hiya!l Help me!” and ran away.

The end.
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Kobutori Jiisan with Definitions
ZRxEHN WS A

Sh L. GhL. H2ETDI.
A SER S P T. S L

N E S BE TN E LT

O L. LD L mukashi mukashi—a long time ago [the
repetition makes this a very long time ago]

»DE AT aru tokoro ni—in a certain place [a common
beginning for fairy tales]

7N~ A taihen—very

1IN D hogaraka—cheerful

T de— and [he was both cheerful and had a good spirit]
LD ki no ji—a nice disposition

LW A gjiisan—old man

A TWE L= sunde imashita—lived
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IT7e L

BFLLWSAE 7mOLWLWEZEL
fy. B AU TBONET
%%%T\MO%EZEZbTMi
L7

7=D L\~ tanoshii—fun; interesting

5% hanashi—a story

~% L7=Y ~wo shitari—doing things like... [~tariis used when
listing examples, but not a complete listing]

B A o721 odori o odottari—things like dancing

& TH totemo—very

& suki—like

T de—and [the T connects the fact that he likes dancing and
talking with the fact he always smiles]

WD jtsumo—always

(2212 2 niko niko—smile
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ECAD, ZOBLLWESAIZITED

“Q:’
DA DY T LTz,

& ZAD tokoro ga—but; however [& Z A A means “however” or
“nevertheless” and is made up of & Z % (place; situation) and #°
(the conjunction “but™)]

ZDH L WE AIZIE kono ojiisan ni wa—Tor (regarding) this old
man [IZ 1% — these are two particles working together. The 2
shows who or what is receiving the action (the old man) and the 1%
sets the topic (also the old man).]

& D hitotsu—one

184 nayami—problem; worry

O &A1Y F L7 (he) had one worry
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Bk
FNlE, BLWLWSADITHoRIZKE
RSN HT-DTT,

Z % sore wa—that was...

1T - ~7=12 hoppeta ni—on his cheek

KZE 7 ooki na—a big...

Z .8 kobu—Ilump; bump

DTY no desu— (explanation) [The ~no desuis used to explain
what it was that worried the old man. It often shows emotion. This

problem was important to the old man.]
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ER kBt ST Y A
ﬁé%bf%ﬂf<%t :“°%

7z

(CTENC->TE%+,

T EY fudan—usually; normally
»F Y amari—not very much (ends with a negative verb)
\Z7 W) F A ki ni narimasen—don’'t mind: don't pay attention
to
hY ga—but; however
2 shigoto—work
DHINT tsukarete—tired...
{% & kuru to—become:-+ and...
=% L ToOHhNTL B & shigoto o shite tsukarete kuru to—
when (he) gets tired from his work:--
E < T omokute—heavy...
J§ kata—shoulder
Z > TEET kotte kimasu—become stiff [the T indicates
supposition: if this, then this; the = 3 means “to become”]
BELTEMN T > TE T heavy shoulders become stiff (neck)
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[ 7DD 3% ES>TLNA
N"O—, | BLWLWS AT, WDOH D
E ) TORPRWNTWLWE LT,

[] quotation markers
7=nh dare ka—someone
Z D X kono kobu—this lump
&> TS NAD D — totte kuren ka no~—won't (someone) take
this (lump) away? [This is the old man’s dialect for x> T < 1%
AN (won't you please take this). < 41% is a common verb
when asking favors. It means “to be given: to do for one”. Here, it is
in the polite negative since he is asking a favor.]
ON& V) T hitori de—by himself; all alone

DRI WNTWE L7z tsubuyaite imashita—was grumbling
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[6)
HHH., FLLWSADTNDEHD L
- B0 & & 3 )
VICHFETARZT - TWbE, BIC

HD BN
MAE->TEF L7,

» % H aru hi—one day

W2 H D& I jtsumo no you ni—like always; in the usual way [£ 5
I ~you nirequires a @ after nouns; other examples: » 7 7-dD &
512 anata no you ni—like you: &7 > 7= £ 5 fuyu ni natta
you ni—it is as if it became winter]

FxT mori de—in the forest

KEY) > TWB & kiokitte iru to—cutting a tree and -+

212 kyuu ni—suddenly; all of a sudden

MA > TE F L7 ame ga futte kimashita—it started to rain
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Oo—. CHEDELTRE,
HAD—, |

BLWE AL HEDEYAETS
I = AR DIE SIS Y £ L

P — hiya-—ah!

ZNlE kore wa—this is..

O E W Aidoi ame—a terrible rain

7= F B A D — tamaranno-—can't bear; unendurable (7= & 572 0Y)
HEXEY ama yadori—shelter from rain

HFEPEY & H720IC in order to take shelter from the rain
KEZAK ookina ki—a big tree

T 512 hora ni—hole (in a tree): a hollow; a cavity

lZ WY F L7 hairimashita—entered
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[OFDrh

R

[Ph. mARHETICT
L5,

E dore—well; okay [dore as is used here really doesn’t have a
meaning other than to give the man a moment to reflect. (Let me
see... Well, now... Hmmm...) But the word itself means "which (of
three or more choices)"]

DX E £ T ame ga yamu made—until the rain lets up

Z Z T koko de—here; at this spot

—1{Kd L &5 hitoyasumi shivou—(I'll) rest; take a break
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DN <

BLWEAE. AZ20EANH

FO. 7205 BT LE NS
L 7=,

A Z % higoro—everyday---;usual---; daily

N tsukare—tiredness; fatigue

A Z % DI higoro no tsukare—the usual fatigue [ is a powerful
particle that indicates a possessive and creates a noun phrase of
related nouns. Even if it isn't natural in English, sometimes thinking
of @ as ‘s (apostrophe S) can help. “The day’s fatigue” or “being
tired from a day’s work."]

H 7= deta—came out (the fatigue)

DH no ka—explains why he fell asleep—because he was tired)

Z DS BT sono uchi ni—eventually

fk> T L £ E L7z nemutte shimaimashita—feel completely asleep
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DX IFE

%bvmf E%%ﬂf H AR
BRTTHIE>TnE L, Eh<

C 7 A

WA /2272 T L & 2 D%

AP A T ame ga yande—(even when) the rain stopped
HHEA4LT A mo kurete—(even when) the sun set

BAKRDTTH otsuki sama ga detemo—even when the moon came
out

iR > T\ F L7z nemutte imashita—he was still) sleeping

EN L BN dore kurai—how much (how long)

FFRS jikan—time

7=>7=TL & 5D tatta deshou ka (how much time) had past? [The
TL & 27D deshou ka shows uncertainty and asks a rhetorical

question, “who knows how long?”]
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b
BIZR o, HIZYDEEHNL 73>
TEFxLTze =0, =0

SR B

btﬁwgﬁ%zif%iﬁo

3L
BLLEAIL. ZOETIEES
X

=X L LT

T2 5 nani yara—something (72 (2 )

H7= V) atari—around; the vicinity

FED L <o TE F L7z sawagashiku natte kimashita—began to
make sound; become noisy

U= o U—0D*% v pi-hyara pi-hyara—sound of a flute

& to—the "quotation” marker for the sound

H fue—flute; a pipe

& oto—sound

H mo—also

RIZ 2 TE £9 kikoete kimasu—began to hear--- [ kikoeru means to
be able to hear; to be heard; to be audible. The Aimasu adds
“began to...". You can think of it as “to come” or “become.”]

Z DEF T sono oto de—by that sound; because of that sound

Sv& futo—suddenly

B#A 2% L% L7 me o samashimashita—woke up

79



[BY o — Wh e EC DL
NG -TWrDrk, | & BET
TYRALBI-YAREDTE, 7
NEZNIEBEBEE L1,

&) % — arya-—oh! (show of surprise)

Wh A jkan—this is no good

EnN B dore kurai—how much; how long

L > TW=DO D nemutte ita no kana—(1) wonder how long | slept.
& to—quotation marker (shows where the quote ends)

Bz 29 Y7ah v me o kosuri nagara—while rubbing his eyes

H7-"1) atari—around; the vicinity

I EHT E mimawasu to—and looking around...

Z UL ZF AL sore wa sore wa—that's - (stresses the fact he was
surprised)

B EA XL LT odorokimashita—was surprised
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=S b
RKDOIFZHDEY TlE, 7=< ZTAD

SIS

BrbhEE o THEBY % LT
DTF,

ARDIE o ki no hora—the hole in the tree

&Y T mawari de—around (the tree)

7= < & A takusan—many

57=% oni tachi—the onis; the ogres

£ % > T atsumatte—gathered

SRR Y sakamori—drinking and partying: merrymaking

D TE no desu— (used with explanations)
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BELWSAE, A0 oW E D
i nE

12, 1Zo O TCEADFOHTL- &
L TWE L7=HN

HONBIEWNEK D2 mitsukaranai you ni—in order to not be found
[This is the negative form of 2D H % mitsukaru—to be found; to
be discovered. & 5 (2 you ni—in order to (meet a goal); so that...]
& o DD T hora no naka de—inside the hole

B & OZF 8T jki o hisomete—hold (his) breath

L o & jitto—fixedly; firmly; steadfastly

hY ga - but; however
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%K%@Wb%ﬁlﬁofb%

BEFAATNDS5 B, BB
SUEEY LY £ LT,

527-5 oni tachi—the onis; the ogres

2L % 9T tanoshisou ni—in a fun way; looks enjoyable [adding % 5
souto the —masu form of verbs and the adjective stem adds the
meaning of “seeming” or “having the appearance of..."]

8> TUL % odotte ir—dancing

BT yousu—way; state; circumstance

HTUWB D BT mite iru uchi ni—while watching...

BN jibun mo—he, himself also [we are seeing things from the old
man'’s perspective so B4 jibun refers to himself. He also...]
DUNDUN fsuf tsui—inadvertently; heedlessly: without thought [ ULy D
LN tsuitsui—unconsciously; by mistake; against one's better
judgment; unintentionally]

Y 7= U7z <72 Y £ L7z odori dashitaku narimashita—began to want

to dance
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- = DL \
EoEYHEHIETE A A STEB LU
HN7E <

NEAE. BB B IZRT -
 BUALTLENE LI

&5 &5 toutou—at last; finally

€T Z A < 2 o 7= gaman dekinakunatta—Iost self-control; couldn’t
suppress (his desire to dance) [ gamanis an important word in
the Japanese mind. It means “patience” or “endurance”]

S7=b DM oni tachi no aida ni—in the midst of the onis

TTCW > T deteitte—came out

Y72 LT L EWE L7 odori dashite shimaimashita—came out
dancing (shows slight regret) [The 7= L 7= dashite comes from 729
dasu meaning “to go out” and adds a sense of jJumping or going
out. He went out and danced. The L £\ &% L7z shimaimashita
shows completion of an action, but often—as in this case—it

shows regret.]
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AT

oy
[ B0, TABEZAIZAEDL

WS ADWD L, ]

f—L. BoTLEA]

B oya—oh? (show of surprise)

Z ATe & T AT konna tokoro ni—in such a place as this

A& ningen—human

C W& A jiisan—old man [Normally, you should use ojiisan since we
want to be polite when referring to older men]

# zo0—adds force (sentence ender; masculine)

& — L sho-shi—ok! (the — is added to emphasize)

B/ TL £ R kutte shimae—eat up (male speech)
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> /i /i
(L2, FTRT, BhEhrED
BE i
LAWEY Cv, LIFn<RETUHE
Do

LX° jya—no

1% TIF T mate mate—wait; hold up!
IR D naka naka—Tfairly; very

H L AW omoshiroi—fun; interesting
Y U % odorija—dancing

LIE» < shibaraku—a while

R TW&E S mite ivou—let's watch
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Bz B
BlbHld. BLLWEAOEREY S
HLAWDT, ITBlTBENEA S

ERe &%Tb\i L7,

BLWEADEY ojiisan no odori—the old man’s dancing
H L AL omoshiro—fun; enjoyable

DT node—therefore

515 5% gera gera warai—laugh uproariously

LAY S nagara—while

9 o & zutto—for a long time

R TUWE L7 mite imashita—were watching
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[ BHLLAWLWLECWIA LD, F1.
%A@T%%iﬂ

Wo Lok

?‘3717536% CWXAE—HEIZHE -
<EYELE LI

BHLAWLCWE AL x omoshirol jiisan ja—Ilsn't he an interesting
old man?

Z 1\ sore—there!; look!

FATE T minna de—everyone together

A 5 odorou—Tlet's dance!

B7-HBH oni tachi mo—the onis also

& —#&I2 7 > T to jssho ni natte—came all together (onis and the old
man)

Y72 L & L7z odori dashimashita—came out and danced
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& DY Bl
BN DDH TN, BI-cbeEBL
BE
WS A TWE LA, 2D
LEINTITOE YA EE L7,

RF DY 7= D toki ga tatsu—time flies by; the passing of time

M no—that (makes the preceeding into a noun phrase)

1, mo—even (forgot the time)

S wasure—forgot

BEAST=D D 1 5 toki ga tatsu no mo wasure—they even forgot the
time

Z D> B sono uchi—soon; before long

& TH T dokoka de—from somewhere

124 & Y niwatori—chicken

& % L7z nakimashita—crowed
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X X

2272 2P 5, SHIEL
SHELETWILLD,]

A% A soro soro—soon; in a short time

WHRIT B yoru ga akeru—dawn breaks
5B % kyou wa—today

H D mou—now; already

BLEFWICZL KD oshimar ni shivou—let's call it a day
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[Lve~, LW ADENSTT

X X 7= »H L= z

SAELh o7 BHAHEDE
£

L~ jya~—oh!: my!

CWEADEMNT T jisan no okage de—thanks to the old man
SBIEE LD 27 kyou wa tanoshikatta—today was fun

BAB % ashita mo—tomorrow also

0 zehi—by all means

W& koi yo—come
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BiZ
BLWLWSAE, BB THh>7=D
» LT ]

T, [~~— BHARLERET,] &

~ i U

i&%% L/ i L/7L:o

AT b o 7= oni ga kowakatta—(he) was scared of the onis [This

is an example of the #% ga not marking the subject of the sentence,
but the object. A% ga marks something important, and, in this case,
that is the object of the sentence.]

DT node—therefore

~— hehe-—eh

BB % ashita mo—tomorrow also

Fe£3 kimasu—( will) come

& to—question marker

W= henji—answer

azukatte okou—Ilet's keep something; take something on deposit
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BIZ
BOOEYN e, HLIHWLE
HY

WITRWD o, RICHTED > THZ
- - . . b
Do X7, TDII-RDTN%ETH
NGRS

BDOOE Y oni no hitori—one of the oni

WX ya—well..

H L W& moshi konai to—if you don't come

W T 7R LN jkenai—is no good

h o kara—therefore

IZH nani ka—something

FEHh-THIS

% 972 sou da—I know!

% @ sono—that

[T 2D TR hoppe no kobu—the lump on your cheek

TAN A D azukarou—Ilet's take for safekeeping
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ZOWoTELWZTADITH
D XEE->TLEFNE LT,

[, BRE e ik LT
27, |

Z 2 L2 T sou itte—saying that...

& o> TL L& L 7= totte shimaimashita—took it away
LWL jika—you hear?; got it?

BRH & 7= © ashita kitara—when tomorrow comes

B LT3 % kaeshite yaru zo—''l give it back to you
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BLWI AT, EL LG o7-1%-
. - io‘io‘igrl . I'z_\.;_{‘ MNZ
RELTIN L, KENXTHIZIE

I L

JE Lt ZLT. CDEAEER
DB LNE Al LE L,

M5 L 1o 7z karuku natta—became light

1>~ hoppe—cheek

TS nade nagara—while rubbing (his cheek)
KE T ooyorokobi de—with great joy

ZFRIZ je ni—to home

J&Y & L7z kaerimashita—returned

% L T soshite—and then

Z DEE kono hanashi—this story
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ElNDELWIAEE. LT
LEEN, bLLRICIDI %
EoTHEBLED,]

ELNODH, TDOBLVWEAICD
ESRN’ ﬁ%bfpaﬁﬁﬁf@f
ER

Y DFE L WS A tonari no ofiisan—the old man next door
W T & & TNz 7/ koto o kilta—! heard a good thing; that sounds
good

H L% washi mo—me too

5212 oni ni—to the onis

Z D R kono kobu—this lump

E>ThH oD totte moraou—have them take it

EWD DY toivno mo—because

DB LWEAIZH kono ojiisan ni mo—this old man too

1 >~ hoppe ni—on his cheek

BH Z 7 ooking—a big

Z .\ kobu—Ilump
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e

EEYDELNE AL o oB

XL x &

W& BY DFATICIT> T, KRDIZ

Bl <

TP E
SICFES>T, T ERBAELDAERF
S>TWZE L7,

5% hanashi—talk; speech

7= kiita—heard

& B Y toori—just like

5FT basho—place

SEICEWZ & B Y DIFAT the exact spot heard in the talk
1217 > T niitte—(he) went to

ARDIFE 51 ki no hora ni—in the hole of the tree

91> T suwatte—sat

9 o & zutto—a long time

BN 2D oni ga kuru no—the coming of the onis

> TWE L7 matte imashita—waited
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£ Bz
LT, . BI=-BHAPHoTET,
S b B

U A D L. B bO R I
Lo THRY A5 R £ L7,

% L T soshite—and then

% yoru—evening

X 2> T E T yatte kite—finally came

VRS 1) saka mori—feastmaking; drinking and partying
W& 5 & hajimeru to—started and--

S7-B DI onitachi no aida ni—in the midst of the onis
HT47 > T dete jtte—came out

|y &Y ke E L7z odori o odori hajimemashita—started to dance
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L IAH. ZOEY DA

WA E WLt bbb

ZDOHB LS AE, BRI TEIE

O EFEZ ¥

T\ /\H'JTE% ) @A’Cfﬁotp &N
B >7T=DTT,

& AN tokoro ga—but; however

Z DY) sono odori—that dance

~T-72 2 & heta na koto—was a unskilled thing: not good at (dancing)
ZD¥FE L& A sono ojiisan—that old man

f=55, T /jnki de—not cheerful; melancholy [this T connects the
descriptors (conjunction: and)]

BEHE T jiwaru de—ill-natured [this T is also a conjunction]

ANBIT hito mae de—in front of people [this T shows the location (in
front of people)]

¥ Y odori—dance

75 A C nante—such as!

I 7= 2 & Db o 1= odotta koto ga nakatta—hadn't danced (before

people) before
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Eb g, [~ ZHIRY
AP, BokbBd LA A,

M Wz

TN, INZRT LS > EFRIC
MR

~7=< & hetakuso—poor at; awful

75 A72 nanda—what's all this?

B> &b chittomo—at all; not... at all

BH LA LU omoshirokunai—not interesting
Z 11 sore—well then

Z 1 kore—this

RS kaesu kara—give it back to you so...

T o & & sassato—quickly; hastily; speedily

RICH AN e ni kaerel—get home!
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b
Z2Wo T, SOOI
T O E L7z,

T5E FOZRNMNEIBELWTAD
VY E%)

HLORFADIZo RIS EC 5D
WTLZE LT

Z 2 W2 T sou itte—saying that...

=D S kinou—yesterday

TEN > 7= 2.8 azukatta kobu—the lump we kept

DU £ L7= nage tsukemashita—threw and stuck (to cheek)
9 % & suru to—and then...

£ 5 B mou kata hou—the other side

~ = V) & petari to—slap (the lump on cheek)

{2 DWT L F LTz kuttsuite shimashita—stuck; attached
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BLWEAlr. 238322
o T LEoT-k,| EUEALS.

YR MR

KICIFE->TWho7=& WD 2 & TY,

<

FLEU,

ST DI 2 T L &E o7& futatsu ni natte shimatta yo—became two
(lumps)

& to—aquotation marker

AL XD naki nagara—while crying

FIZ je ni—to (his) house

J& > T\ > 7= kaette itta—went home

E WD T ETT toiukoto desu—and that is that

B L £ oshimai—the end
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Kobutori Jiisan /in Japanese

TN E U CW& A

L., ThL. HETAIC
ToWAAIED DT, [DLWE L
WS ADFEATHE LT

BFLWS AL, 7= LWeaEE L7=
DY Ao T ADONETE
FET, WDOHIZCTIZZLTWEL
7=

ECAD. ZOB LWL AICITO
EDOWMANDHY F LTz, TNIE. B
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COWSADIZS>RZKERIIDH
- 7L: D T\\ 3_0

TERIEH T YUY FH AN
HEA L TENTLAE, TN E
<T)Eb§zgfgsi.§_o

[ 7N D T 3FE -S> TLNA
NO—. | BLWLWSAILZ, WDOHE D
) TORPWNTWE LT,

HHH., BLWLWIANTLNDHD K
SICHFRTARZYI - TWLWD E, BICW
N> TZF L7,

[ O —. INIFOE W, 7=
i \b/\/@-—oj
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BLWSAIE bEPEYHET S
T=DICKREBRARDIZSICIENY £ L
76

[ &N, AL EFTCI TR
AL LD,

HLWIAIZ, BHIADENHDH

T-DOh., DO BICEKR->TLITWE
L7z,

MAPCA T, HHEENT, B A
NTTHER-TWE Lz, EN< B
WEFREM /2> 7=TL & 2 h

IIZ s HIYHEDL Ao
TEFEL7ze =D, S=0DU%
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LEHOELEIATEET,

BLWIAEF, 0o THEB%s
=FLF LT,

(B »—. LWhH A, ENdHL
RE->TWzohx,] &0 BH=C
TR b erhEzHLT E X
nigEnNEsEAZx L7k,

ROIFOLDEY TlE 7o TAD
RICHENEF > THREY =2 L TWW:
DT,

HELWSAE, DD WL D
12, IR TREOZEH T Lo &
LTWE LA, BI-BDELZD
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ICHE > CWARF A2 A TS D BT,

BoH DO DOWEY - L=<l
F L7=

EOEOFHIEBTELLLLST-B LU
WS AL, BI-BHOBICE T T
YL TLFEWNE LI

| B0, ZABEZAIZAEDOL
WS AN WNSZ, ]

FJ:_L/\ ﬁgfbi/—;\.oj

(WO, FTET, Bhrkhdh
LAWY L, LIEBHCRTWLL

-~

ol

BBl BLLWEADOEY A
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HLLAWDT, TulfoRW\WEA L
ToEBTWE LT

[ BHLLAWLWLECWIA LD, F1.
A ATETIERA D, |

RICHLBELWVWSTAE—REITE S
Ty 7z LE L7,

Q7= ., Bi-bEHEL
WS A TWE LA, DD
HETIHTICHhE YW EEF L7,

| A ARHBRIT S, 5HIEH
SHLFWIZLLD,]

[P~ LWLWEADENT TS
HIZZELHh -7, BHHEH T O FL
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o]

BLWESAIE, BHAIThHhh 7D
T.

[~A~—  BARHEET, ] &
==L F L7,

BOOEYN TUhvp, H LA
EWTEWD L RICHTED > TH
Z Do €077, TDIFoD I Q%
TE"A D, |

ZFOWoTHELWIADIZH> D
X E->T LETWE LT,

L, BARRZ-HRLTY S
<o |
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BLWS AWK oLl >7zlE»
NI TREA o, REVPTRIZFY
Fl7e LT ZOFEZEERYD
PLWSAICLE LT

ENDELWTAEE. TLihE
ExE W, DLBRICID I N %
EOoTHoEHE D,

EWLWODH, TOBLWSAICH
T > RIZKEVWRIRINDH 572D T
ER

ERY DB LUWI AL SFICEL
=& B DOFATIZIT> T, RDIE D
ICFES> T, T o EBAEKLDAERE -5
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TWE L7,

LT, ®. RIEHEDC->TET,
B ZiRH D L RIcHOEICH
TIT-oTCIRY 2B X L7,

ETAN. FOWY DA E,
ZOBL WS AT, BRTCTEMHE

T, ABITHRRY AT/ &N
21D T,

Bi-bld, [~ ZFRmY 727,
AT, BodbEBEHLALAL,
FN., INERTHHI > EFKIC
MNZAA ! ]

ZFoOWo T, TEOHFEHLH>-IQ
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ZIRT DT E L7z,

T5H5E TDIRNNIBLWLWTAD
HORFADIZo IRz EL 5D
WTLZE L7

LWL AL

| Z XS DICHE > T LE T
Kol ENELLA S FICKES TL
S7/l-EWDH T ETY,

BLFELY,
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Kobutori Jiisan /in English

Z&REY LWz

A long time ago in a certain place, there lived a very cheerful
and good-spirited old man. The old man loved to tell

interesting stories and dance. He was always smiling.

However, this old man had one problem. That was, on his
cheek was a huge lump. Usually, he didn’'t mind it so much,
but when he was tired from work, his lump became heavy

and his shoulders became stiff.

“I ' wonder if someone could take this lump away from me,”

the old man would always say to himself.

One day, the old man was in the forest cutting trees as

normal when suddenly, it started raining.

“Yikes! This is a bad rain. Too much!”
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The old man took shelter from the rain in a hollow cavity in a

big tree. “Well, I'll just take a rest here until the rain stops.”

The old man was tired from the day's work and soon fell
asleep. The rain stopped, the sun set, the moon came out

and he still slept for however long it was.

Something in the area began to make noise. Pi-pyara... Pi-
pyara—he heard the sound of a flute. The old man woke to

that sound.

“Oh! This is no good. | wonder how long | slept.” He rubbed
his eyes as he looked around. What he saw surprised him. All
around the hollow tree, there were many onis gathered

drinking and partying.

The old man held his breath and stood still in the tree as to
not be discovered. But, the onis were having so much fun
dancing, he began to want to dance too. Eventually, he
couldnt take it anymore and leapt out to the onis and began

dancing.
“Oya... There's a human old man here.”
“Yeah. Let's eat him.”

“Wait. His dance is interesting. Let's wait and watch a bit.”
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The onis enjoyed the old man’s dance and just laughed while

watching him. “He’s a funny old man. Let’s all dance!”
The onis and the old man started dancing together.

Time slipped by as the onis and the old man danced. At
some point, a rooster crew. “It is almost morning. | should

call it quits today.”

“Naw. Because of you, we had a lot of fun. You must come

back tomorrow.”

The old man was scared of the onis and said, “Um... I'll...

come tomorrow.”

One of the oni said, “Well, just in case you don't come back,
we should take something from you as ransom. I'll take that
lump on your cheek.” Saying that, the oni took the lump from

his cheek.

“You understand? If you come back tomorrow, I'll give it

back.”

While rubbing his light cheek, the old man went back home

with great joy. He told his story to the old man next door.
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The old man next door said, “I learned a good thing. I'll also
go to the oni and get my lump taken away.” This old man

also had a large lump on his cheek.

The old man next door went to the place he had heard about

and sat in the cavity of the tree, waiting for the oni to come.

And then, at night, the onis came, drinking and partying. The
old man jumped out dancing. However, his dancing was very

bad.

That old man was not very cheerful and didn't dance in front

of people.

The onis said, “What a horrid dance. Not interesting in the

least. Hey, we'll give this back to you. Go home!”

Saying that, they threw the lump they had taken the day
before at him. The lump attached to the other cheek. The old
man cried, saying, “Now | have two lumps!” and he went

home.

The end.
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DOWNLOAD LINK
Download Link for the MP3s:

http://japanesereaders.com/1030

Thank you for purchasing and reading this book! To contact

the authors, please email them at help@thejapanshop.com.

See also the wide selection of materials for learning

Japanese at www.ThelapanShop.com and the free site for

learning Japanese www.thejapanesepage.com.
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